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EZ MÁR BOTRÁNY! 

(T.) Na kérem szépen, a mit az 

ugynevezett „egyesült ellenzék" legujab- 

ban elkövet: az már botrány! Botrány 

a szó legszorosabb értelmében! Kinek a 
politikai morálról csak mákszemnyi fo- 

galma van, az bámulva látja, hogy ezen 

ezim alatt: ellenzék", mi mindent 
lehet Magyarországban elkövetni ! Hogy 

a magyar közönség mennyire kiskoru 

még, mennyire mézes madzag reá nézve 

az „ellenzék" czim, s hogy meny- 

nyire felül neki! 
Már ha csak az alakulást tekintjük 

is: mert hogy ennek az egyesült „man- 

drusznak" a magva a jkonzervativ párt; 

a mely lehet nagyon hazafias, de mert 

fele frakk, fele atilla, fele czilinder, fele 

kalpag, - hát nagyon furcsán veszi ki 

magát a szemlélő előtt. Mind a mellett, 
a három közt ebben volt a legtöbb mo- 

rális alap, a mig t. i. Apponyi el 

nem puskázta azt is, elkezdvén a közön 

ség előtt radikális hangon énekelni, a 

mi oly rettenetesen illett neki, miként 

Sennyey, csakhogy a közelből ne 

kelljen hallania, inkább hazament, s ugy 

a tápolból kezdett hozzászokni lassan- 

lassan, mig végre visszatérvén, ő maga 
adta hozzá az akkordot; s ezzel, ki a 

párt intenczióit ismerte ? az előtt a párt 
morált illetőleg be lett téve az ajtó. A 

népszerüség hajsza befütyült neki. Na de 
mind a mellett, ebben a pártban volt a p 

legtöbb garanczia még is az iránt: hogy 

multját legalább ismertük. s tisztában 

voltunk vele annyira: hogy nemkell. 
csatlakozási 

vonalot" illeti? arra mál csak az ka- 

paszkodott, a ki a fuzió által hivatalá- 
ból kicseppent, vagy hivatalba akart jut- 
ni, de nem juthatott. És lehet mondani, 

hogy a vidéki követők is eféle elégedet- 
llenekből álltak. 

Ánmde vegyük most már az elvet: 

akar egy vercsét, egy varjut, meg egy 

baglyot látnánk egy húron pendülni. A 

közös megállapodási pont: közös erővel 

fogni ürgét; de összeveszni rajta a fo- 

gás után. - Ez volt az elv, s az, előre 
látható eredmény. Ez volt a morál: és a 

határtalan gyülölet az ellen, a ki az ür- 
gét nem akarja kibocsátani körmei közül. 

a 

A ki a politikához csak egy kissé 
pedzett is, kellett, hogy e hármas ölel- 
kezés magasztos czélja felől tisztában le- 
gyen magával; el is kerülte tehát, a 
mennyire látta, s igy csakis az akadha- 
hatott a lépre, kit az „ellenzéki czim 
zz 

megfogott, vagy a kinek magának is ha- 
sonló magasztos czéljai voltak. Politikai 
morált tehát e pártunál okos ember nem 
keresett, de attól már méltán tarthatott: 
hogy ha ez a politikai erkölcs a nép vé 
rébe még is át találna szivárogni? azt 
minden további nemes küzdelemre kép 
telenné teszi. De Istennek hála, a ma 
gyar nemzetet ilyesmitől félteni még nem 
lehet, s hogy ez a párt a mult válasz- 
tások alkalmával még is 70-80-ra tu- 
dott vergődni, azt csak az akkori zava- 

ros állápotok okozták. s 
Hanem a mit itt elmondtunk, az 

mind csak semmi. Semmi annyiban, hogy 
ezt minden politikus tudván, kerűlte őket 
a mennyire kerülhette. JA magyar ember 
annyira még nem ment: hogy ha egy 
szer valamiben a politikai erkölcstelen- 
séget fölismeri, hát még azután is kö- 
vesse azt. Látván tehát a jó urak, hogy 
a közönségnél hiába igyekeznek maguk- 
nak pártot szerezni, mert ott már hatá 
rozottan nem kellenek, - tehát mihez 
folyamodtak ? 

Ez az, a mi a magyar ember arczá- 
ba kergeti a vért; ez az, a mi felémelyiti 
a magyar ember gyomrát; ez az: a mi 
től undorral fordul el a magyar ember! 

Elmentek árulkodni aki- 
ralyhoz! 

Tudván ugyanis, hogy az uralkodó- 
ház a szélbaliak elvét az országra nézve 
határozott veszedelemnek tartja, s hogy 

tulajdonképen a szélsőbal az, mely Zá- 
olyától leszármazva, nemzet és az 

uralkodóház közötti egyetértést három 
század óta folyton lehetetlenné tenni igye- 
kezett; tehát jól ismervén az uralkodóház 
gondolkozását és érzelmeit, hogy ne, mi- 
kor a Bach és a Schmerling korszak 
alatt ők játszották ott a szerepet: - te- 
hát elmentek az uralkodóházhoz árulkod- 
ni; árulkodni, hogy.a Tisza kormány- 
ban ne bizzék, mert a Tisza kormány 
az uralkodóház iránti jóakaratot csak 
szinleli, hanem titokban a szélsőballal 
tart; azt segélyezi azt támogatja minde- 
nütt, s e szerint, mig az uralkodóházzal 
szemben jó arczot mutat, alattomban oda 
működik, hogy az uralkodóházat megbuk- 
tassa.... stb. stb. 

Ámde, ha a tisztelt amiczék ismer- 
ték is a király gondolkozási módját, nem 
vették figyelembe nemes karakterét és lo- 
vagiasságát, s azt: hogy az alattomos 
árulkodókat és áskálódókat utálja. Ámde 
más egyébről is megfeledkeztek: arról 
ugyanis, hoógy a fejedelem, ki a kül- és 
belügyeket folyton a legéberebb figyelem- 
mel kiséri, nagyon jól tudta a szélsőbal 
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eény ozelezt esemény le- 
irása 1848-1861ig. 

(Az „Observatoriulu" után: Móricz István.) 

(Vége.) 

A püspök végül elment ugyancsak velem 

Schwarzenberg Felix ministerelnökhöz, még pe- 

dig most azon kecsegtető reménységgel, hogy 
a br. Josika Sámuel által, ez államférfiuról mon- 

dottak után, a püspököt jóakarólag fogja fo- 
gadni. De mi történik! Midőn a püspök a sa- 
lonba lépett, a herczeg természetileg is rettentő 

levén, komoly és hideg állást foglalt s a püs- 
pök pár szava után, kemény ha gon ezeket 
mondá: „Ön népének bizalmát elvesztettes s 
hozzátette : „8 miután a bizalmat elvesztette, 

nem lehet többé püspök. 
Schwarzenbergtől való kijövetelünk után, 

a püspök lemondott a reménységről, hogy ügye 

még jobbra fordulhasson. A ki közelebbről is- 
merte Leményi Jánost s vérmérsékletét, az köny- 

nyen megmagyarázhatja, hogy bukhatott ő oly 
nagyon, midőn más róm. kath. püspökök s egy 

gr. kath. főpásztor, kik az osztrákok előtt ösz- 
szehasonlithatlanul sulyosabban voltak compromit- 

tálva, vagy sokkal csekélyebb büntetéssél mene- 
kedtek meg, vagy semmi büntetést se nyertek, 
mig mások ellenben épen dicséretet kaptak s 

nagy kegyelembe jutottak. Leményi azonban, 

ha jó hittudós, kitünő szóbok, s az oltárnál az 
isteni szolgálat alkalmával emelkedett volt, a 
politikához vagy tisztábban szólva, a cselszö- 

véshez és hizelgéshez hiányzott a képessége ; 

gazságokhoz nem értett. Figyeljétek csak meg 

magatartását a hadbiróval, Urbánnal, Scitov- 

szkival, Bach-al, Jósikával s Schwarzenberggel 

szemben, s egy szelid áldozatot fogtok szemé- 

lyében feltalálni. 

Tiz nap eltelte után elküldött a püspök 

Bach Saándor ministerhez, hogy egy magán szál- 

lás iránt teendő intézkedésekre nézve kérjem 

meg. Bacb mondá: „Mondja meg a püspöknek, 

hogy menjen a ferencziek kolostorának guar- 

diánjához, mivel ennek kiadatott a rendelet, 

hogy helyezze el a kolostor nehány szobájába 
s különösen azon helyiségekbe, a melyeket Beh- 

mer nagyváradi r. katbh. püspök birt. Igy is 

történt. 
A püspök arra ösztönzött engemet, hogy 

titkárja gyanánt, 900 írttal maradjak Bécsben, 

miután Bach minister utoljára némileg megsze. 

lidülve, e segélyt is megigérte; én azonban ezt 

el nem fogadhattam s husvétkor haza jöttem 

Kolozsvárra, - ma sem levén azon helyzetben, 

hogy a belebbezett püspöktől való elválásomat 

leirjam. Ettől kezdve az erdélyiek mind, kik 

szivesek és kegyesek voltak, bár kiváncsiságból 

is őt Bécsben meglátogatni, azt mondják, hogy 
majdnem mindig könyes szemekkel fogadta őket. 

Leményi János püspök nagyon vágyott, 
hogy hazájába visszatérjen, s nekem irtis, hogy 
e kegy nekie meg is igértetett, s hogy fogad. 
junk számára szállást templomunk mellett, a 
Krémer-házban. Nagyszebenben a helytartóság. 
nál, sőt még Balásfalván is egyesek féltek attól, 

hogy ha Leményi János püspök hazájába visz- 
szatér, a g. kath. románok ujolag egyházmegyei 
püspöknek fogják kivánni, felzavarják az orszá- 
got, s fellázadnak. Igy Leményi püspök is szám- 
kivetésben halt meg, mint Clainu Inocentiu püs. 
pök, ez Rómában, amaz Bécsben. Maioru Ger- 
gely is kényszerűlve volt 1782-ben a püspök- 

aztzouaz 

terjedésének okát; nagyon jól ismerte 
azokat a demonstrácziókat, melyekben a 

mány ellen ingerelje, s magának népsze- 
rüséget szerezzen, tehát az egész hadjá- 
rat alatt szélbali oroszlán bőr alól ordi- 
tozott; a szélbaliakkal együtt gyülése- 
zett, együtt izgatott és még jobban ági- 
tált amannál: ugy hogy a szélbali han- 
gulatot az egész országban terjesztvén, 
odavitte a dolgot, hogy a 40 tagból álló 
országgyülési szélsőbal 80 taggal került 
vissza. 

S ekkor a habarék levette kalapját, 
az elhullt kormánypárti képviselők vérét 
lemosta kezeiről; levetette az oroszlán- 
bőrt, sárga-fekete frakkot húzott, rőfös 
czilinderbe nyomta a fejét és elment az 
udvarhoz árulkodni : - Ime látod uram 
király! Az elszakadás pártja 80-ra sza- 
porodott! Ez mind a Tisza Kálmán 

S ezzel leborult a trón 
előtt. Csak én vagyok a te igaz 
hived! 

A fejedelem pedig türte a mig tür- 
hette, hallgatta a mig hallgathatta ezt az 
alattomoskodást, de mikor aztán végre 
maga is megsokalta: hát nagyon hihető- 
leg kiadhatta nekik az utat, mert ime: 

Tartüff felemelé a fejét 
ésfelágaskodik vala! 

Látván, hogy lefelé scm kell, lát- 
ván, hogy fölfelé sem kell, önző czéljai- 
nak nagyszeri kudarczával máson kezdi 
törni a fejét! És most hallgassátok, a 

mit mondani fogok : ; 
Hogy a Deák-párt és a szélsőbal 

elve milyen messze áll a szélsőbalhoz, 
mint a Deák-párt elve? azt is tudja min- 
den ember! - Ezen felül minden ember 
tudja azt is, hogy e két párt és e két 
párt közlönyei, hogy irtak aztán a szél- 
sőbalról, mikor ismét beakarták bizonyi- 
tani az udvar előtti hűségüket. A szélső- 
bal volt előttük az ország veszedelme, 
szerencsétlensége és megbuktatója ; - na 
de hiszen természetesen; mert az 1867-ki 
törvényt a Deák-párt hozta létre és a 
szélsőbal ennek a megsemmisitésére tör. 
A habarék tehát bensőleg meg 
van győződve arról, hogya 
szélsőbal többségre jutása 
egyszetrre csapás király és 
haza ellen, tehát: Ő nem kellvén 
a hazának, ő nem kellvén a királynak, 
ána jól vagyon! Hazának és királynak 
egyszerre megakarja adni a magáét. Fő 
közlönyének a „Pesti Napló"-nak 53-dik 

száma határozottan felhivja a habaréki 
választókat, hogy ott, a hol a kormány- 

párt, vagy a szélsőbal közt kell válasz- 

ségről lemondani, a birodalmi udvarnál Nagy- 

Szebenből és Kolozsvárról ellene emelt számta- 

lan vádak és árulkodások miatt; de II. József 

császár nem büntette még számkivetéssel is, ha- 
nem elbagyta, hogy életének hátralevő részét a 

k.fehérvári kolostorban töltse el. 

A nagybácsi hagyománya. 
- Elbeszélés. - 

Némotből Székely István. 

Az országutnak épen kijáratánál, mely a 

vidéki városocskát csaknem középen metszi át, 
fekszik egy kétemeletes ház, körülvéve csinos 
kert által s háttal szorosan a város falához tá- 

maszkodva. Kissé elhanyagolt állapotban van, 

szinét az eső rég lemosta, s az idők folyamán 

piszkos barna szint öltött. Fedelét moha takarja, 

mely alól alig látszanak ki a barna cserepek. 

Ellenben a kert gondosan van kezelve. Virágzó 

gyümölecs- és bodzafák közt széles virágágyak 

kőrisfától beárnyékolva, szép lugas diszeleg kö- 

rülveve élő sövénynyel, mely, mint valami erős- 

séget, zárja el ezen helyet a külvilág elől. 
Magános emberek lakása lehet. Sehol egy 

élő lelket fel úem lehet fedezni, sőt az első eme- 
let hajdan zőld függönyei is le vannak bocsájt- 
va, mintha a tulajdonos ki akarná lakából zárni 
még a napsugarakat is, melyek pedig oly szépen 

s oly melegen sütnek le a kertre s virágágyaira. 

Estve felé járt az idő, midőn csinos magas 

fiatal női alak lépett ki a ház ajtaján s a kert- 

be. 18 évesnél nem lehett több. Szőke haja gaz- 
dag fonadékokban övezte csinos fejét, s piros 
arczából szép kék szemek tündököltek ki. A 
szép kicsike pár pillanatig a ház fajtójában al- 
Zott, mohón sziva a kertből jövő illatos léget, 

habarék, csakhogy a kedélyeket a kor- 

érhet czélt: 

alatt embereidet felismerni!.... 

ábrándozva tekintvén fel az égre, azután az aj- 

terülnek el, s az országut felőli szegletben nagy 

taniok: a szélsőbalra szavaz- 
zanak! 

Magyarok hatalmas Istene! Hazánk 
fennállása óta ilyen politikai erkölcste- 
lenség még nem történt! 

Először beárulja a szélsőbalt a nem- 
zet előtt, aztán beárulja a király előtt, s 
mikor látja, hogy egyik manőverével sem 

a szélsőbal marká 
ba csap! 

Eszem megáll ! ; 
Hát Magyarországban az ellenzék- 

nek ellehet már követnie ilyet is ? 
Hát az a zászló, melyre ez van ir- 

va: „Ellenzéki, akára pokol zász- 
lója is lehet már, lobogtathatják az ör- 
dögök, előtte nyitva lehet a kárhozat: 
azért csak megy utána a magyar ember ? 

Nemzetem! Hát annyira alszol, any- 

nyira meg vagy babonázva, hogy a po- 

kolnak ezen harsogó trombitája sem ké- 
pes felébreszteni álmaidból! Talpad alatt 
érzed a kárhozatot, de menekülni nem 

törvényjavaslatok fogadtattak el harmadik felol- igyekszel ? ! 
Ébredj! Szedd össze magad! Te- 

kints szét! Legyen végre-valahára egy 
tisztánlátó pillanatod és igyekezzél az 

Az 18 70iki sorsolási kölcsön ügyében. 
A képviselőház zárszámadási bizottsága febr. 

27-én ülést tartott. 
Széll Kálmán és Kerkápoly Károly volt 

pénzügyminiszterek nyilatkozatai alapján a bi- 

zottság meg fogja kérdeni Lónyay Menyhért 

grót volt pénzügyminisztert is mert az tüntki, 

hogy azon pótszerződés, mely az alapszerződés 

ben százalékszerüleg jelőlf félévenkinti összege- 

ket 50.000 írt fix összegben állapitotta meg, 
alatta készült s Kerkapoly csak az ezek alap- 

ján kiállitott okmányokat, mint hivatali utód 
irta alá. 

Azon felmerült s különösen bécsi lapokban 

elterjedett hirrel szemben, mintha Ja sorsjegyek 
tulajdonosai az utolsó 10 év alatt károsodást 

szenvedhetnének, az „Orsz. Ertesitőt fel van 

hatalmazva annak kijelentésére, hogy a bizott- 

ság teljesen meggyőződött, hogy ez nem lehet- 

séges, mert ezen ügy csak a magyar állam s a 

bank-egylet és esetleg az illettő miniszterek közötti 

olyan kérdés, mely a sorsjegyek tulajdonosai- 
nak érdekeit legtávolabbról sem érinti. Ezekkel 

szemben a magyar állam biztositja a sorsje- 

gyeknek nyereményeik teljes értékéi való be- 

váltását s ez akár az első negyven, akár az 

utolsó 10 év alatt történjék, a magyar állam ál- 

tal kötelességszerűleg teljesitendő. Ezt ugy Széll 

mint Kerkápoly, valamint az állami számvevő- 

szék és mostani kormány kétségtelen bizonyos 

nak jelentették ki. 

tónál kissé ballgatózván, lépett a kertbe s innen 

a lugasba, honnan kiváncsian kandikált ki az 

országut felé, mintha várna valakit. 

Fiatal - külsője után itélve az iparos osz- 

tályhoz tartozó mintegy 26 éves férfi közeledett 

az országuton. Rövid kék munkás blousa volt 

hanyagul vállára vetve, s sapkája fél fülére csap- 

va. Kis barna bajusza nagyon jól állott nyilt 

tekintetéhez, s egész magatartása elárulta, hogy 

nem rég volt katona. 
A nélkül, hogy jobbra vagy balra tekin- 

tene, egyenesen a lugosnak tartott, mint olyan, 

letékek kezelésére 

ki az utat jól ismeri s czéljával tisztában van. 

Pár lépésnyire azon padtól, melyen a leány he- 

lyet foglalt, az élő növényzet kissé meg volt rit- 

kitva, s meglátszott, hogy e ritkitást nem a 

természet, hanem emberi kéz müvelé. A jöve- 

vény még jobban szétnyitá az ágakat s a nyilá- 

son átlépett, pár pillanat alatt a fiatal leány melle 

állott, kit minden gondolkozás nélkül karjaiba 

zárt s piros ajkait szenvedélyesen megcsókolá. 

„Jó estét Lizi - kincsem, hogy vagy ? 

„Jól, Vilmos, mindig jól, midőn nálam vagy, 

de te naponkint vadabbnak és rendetlenebbnek 

tetszel, mondá Lizi a csókot viszonozva. 

„Nem tesz semmit" - mondá nevetve, 

„majd hozzá szoksz kicsikém. Sokáig várakoz- 

tattalak ? 
„Csak pár perczig. Éppen csak most kap- 

battam alkalmat a kijövetelre 
„Anuál jobb. ülj ide mellém édesem a'pad- 

ra, hadd csevegjünk kissé,4 s megfogva kedve- 

sének kezét, gyöngéden magábhoz voná. 

Nem maradhatok sokáig Vilmos, szóla 

Lizi, „nagybátyám csak pár perczig szokott alud- 

ni, s ha fölébred. . ." 

„Hadd a kibeszélést kincsem. Regina majd 

Kolozsvár, szerda, márczius 2 

A kérdés főoldala az, hogy ezen kötelezett- 

séget az állam kár nélkül teljesitheti-e s erre is 

egyformán tiszták a nézetek, hogy igen, - 

mert a tartalékalap határozottan nagyobb fog 

40 év mulva lenni, mint az utolsó 10 év szük- 

séglete - s legfeljebb azt kell még megállapi- 

tani, hogy az utolsó 10 év szükségeinek fedezé- 

se után felmarandó összeg, mely a magyar ál- 

lamot fogja illetni, akkor lenne e nagyobb, ha 

a tartalékalap az alapszerződés szószerinti szö- 

vege szerint gyümölcsöztetik, vagy a mostani 

kezelés mellett ? 
Ezzel az ülés véget ért. 

A képviselőház febr. 27 én déli egy 

órakor rövid ülést tartott, melyen elnök bemu- 

tatta a belügyminiszter atiratát I. Ferencz ki- 

rály emlékére márczius hó 3ikán d. e. 10 óra- 

kor a várbeli helyőrségi templomban tartandó 

gyász istenitiszteletről, mely tudomásul vétetett. 
Azután az 1881-ik évi ál amköltségvetésben mu- 

tatkozó hiány fedezéséről, továbbá az 1881. 

VIII. tvényczikk 1. §-ának módositásáról szóló 

vasásban. A jegyzőkönyv hitelesitése után az 

ülés 1 óra 35 perczkor véget ért. A ház legkö- 

zelebb csütörtökön, déli 12 órakor tart ülést, 

melynek napirendjére a közvetlenül lerovandó il- 

vonatkozó törvényjavaslat 

azon szakaszainak tárgyalása tüzetett, melyeket 

a haz részint az igazságügy, részint a pénzügyi 

bizottsághoz utasitott. 

KÜLNFŐLD. 
Anémet mezőgazdákkongresz- 

szusát Berlinben feb. 27-én rekesztették be. 

A munkások biztositására vonatkozó törvény tár- 

gyalásakor Röell báró igy nyilatkozott: Egész 

határozottan tiltakoznom kell Kennemann ur an- 

tiszocziális határozati javaslata ellen; a szoczi- 

aáldemokrata irányzatok jó magot rejtenek ma- 

gukban és ez az oka, hogy a munkások nagy 

többségökben a szocziáldemokrata párthoz tar 

toznak. Szunyogokkal talán pilanatnyilag féken 

tarthatjuk a szocziáldemokratákat, de kiirtani, s0- 

hasem irtjuk ki őket. Mi sem lehet átkosabb, 

mint a szocsialisták jogosult követeléseit elle- 

nezni. 
Örömmel hallottam, hogy olyan nagy te- 

kintélyü régi grófi család ivadéka, minő Dürk- 

heim gróf itt nyiltan és őszintén , szoczialistának 

mondotta magát. A jövendő gazdasági reformja 

a szoczializmus; ezen már nem lehet változtat- 

ni. Most már az a feladat, hogy ezt a gazdasá- 

gi reformot szervesen és egymás utánban léptes- 

sük életbe. A jövö pártja az lesz, mely magához 

ragadja a szoczializmust, és én mint konzervativ 

ember csak azt ohajtom, hogy ez a konzervativ 

párt legyen. (Helyeslés.) 

Nézzék meg csak az ultramontán pártot. 

hivni fog, ha nagybátyád tölébred. Különben 

hogy van ő?" 

„Félek, hogy roszult - válaszoólá Lizi 

szomoruan. - Az orvos ma aggodalmasan razta 

fejet, midőn elment. Estve eljön ujból.4 

„Nem tesz semmit Lizike", vélte Vilmos 

aggódás nélkül, „tőlem nagybatyád akár az 

egész nyáron betegeskedjék, legalabb egy egy 

negyedórát naponkint talalkozhatunk. 

„Pfui Vilmos, hogyan tudsz igy beszélni 14 

szóla a fiatal leány elutasitólag. „Ezt bizonyára 

nem komolyan kivánod. Egy perczig sem sze- 

retnélek többé, ha tudnám, hogy nagybátyám- 

nak roszat kivánsz." 

„Na, na, ne olyan haragosan, mentege- 

tődzék Vilmos. „Nem ugy értettem kicsikém. Tő- 

lem éljen az öreg akár száz esztendeig. Csak 

ne lenne olyan makacs. De mi kifogása is van 

ellenem ?4 

„Semmi, épen semmi, Vilmos. Ellenkezőleg 

becsül tégedet, mint ügyes munkást, sőt legkö- 

zelebb nagyon elismerőleg nyilatkozott tanulmá- 

nyaid felől, miket azon vastag könyvekből sze- 

reztél, melyeket olvasás végett neked adott, s 

azt mondá, belőled lesz még valami, de azt nem 

akarja, hogy iparos felesége legyek." 

„S miért nem? Az iparos, ki saját szak- 

májában ügyes, nem épen olyan tiszteletreméltó- 

e, mint más ember? Mint lakatos, nem lehet-e 

valaki az emberiségnek ép olyan hasznos tagja, 

mint a tollal és kereskedéssel foglalkozó többi 

emberek ? Azon idők, midőn némely ember
ek a 

miveltséget saját kiváltságuknak tekinte
tték, el- 

multak. Mit akar hát az öreg ?" 

„Ne beszélj oly hevesen Vilmos,6 csititá 

Lizi. „Tudod, hogy az ilyen beszédekkel meny- 

nyire megijesztesz, s azonkivül valaki észreveheti 

itt létedet, 



Nem egyház politikájok, hanem első sorban szo- 

eziális követeléseik azok, melyek nagyságához 

hozzájárultak. Nézzék Bismarck herczeget. Ő a 

szoczializmust kalapácsnak használja, hogy ösz- 

szetörje vele a szocziáldemokracziát. Kérem önö- 

ket, ejtsék el Kennemann ur antiszocziális in- 

ditványát, hogy a szabadelvü lapok ne mond- 

hassák: a konzervativ agráriusok most a mi 

álláspontukhoz közelednek. (Ölénk helyeslés.) 

Konstantinaápolyból febr. 27-ről 

jelentik, hogy a szultán elnöklete alatt a nagy 

tanács összeült, mely az összes jelenlegi és volt 

ministerekből, valamint a főrangu katonatisztek- 

ből áll, hogy határozatot hozzon a görög ügyre 

vonatkozólag. A porta válasza a nagykövetek- 

nek febr. 21 ki jegyzékeire, függetlenül a Gö- 

rögországra vonatkozó tárgyalások menetétől, 

jelezni fogja azon engedményeket, melyeket a 

porta az okt. 3.ki engedményeken felül tenni 

óhajt, hogy a békét fentartsa; a tanács egy- 

szersmind Server pasát az államtanács elnökét 

és Ali nizami pasát, a vezérkar főnökét kine- 

vezte meghatalmazottakka a nagykövetekkel 

folytatott tárgyalásokhoz. 

Janinából az ottáni viszonyokról a 

következőket jelenti a „P. Corr.4: A török csa- 

patok eljátásáról bizony vajmi roszul van itt 

gondoskodva. Epirüsban és Thesszáliában egy- 

aránt oly inséget szenvednek az összezsufolt 

katonik mindenben, hogy télig-meddig tisztessé- 

ges emberi existencziát nem is folytathátnak. A 

rosz élelmezés következtében itt is, ott is, töme- 

gesen halnak a katonák, s a halálozási arány 

valóban megdöbbentő mérvet öltött. De azért a 

török katonaság csodálatot érdemlő magatartást 
tanusit, melyért dicséretet érdemel. A szigoru 

fegyelem és kitartás mellett kiváló tulajdonsága 

a török katonátak, hogy semmiféle veszélynek 

oda se néz és egészen belenyugszik sorsába. 

Csak az albánokat nehéz kissé fegyelemben tar- 

tani, ezek soraiban gyakran fordulnak elő még 

most is szökések, habár a szökevények elret- 

tentő módon megbüntettetnek. De vajjon a tö- 

rök katonaság háboruban is meg fogjae tartani 

kiváló tulajdonait, midőn a legszükségesebbek- 
ben is hiányt szenved, ezt majd a tapasztalás 

fogja megmutatni. 

A Thesszáliában levő török hadsereg főpa- 
rancsnokává Hidajet pasa lett kinevezve, a ki 
egyuttal az epirusi csapatoknak is főparancs- 

noka; az orosz-török háboruban altábornok volt 

s most hadseregparancsnoki rangba lépett. 

Az uj angol kékkönyv e napokban tétetett 
közzé. Tartalmát a franczia választott birósági 

tervre vonatkozó diplomácziai levelezés képezi. 

Augliának - mint az okmányokból kitünik, 1 

a férfi dalegylet a hymnus, szózat és egy pár 

népdal eléneklésével, igen szép bizonyitékát 
nem nagyon tetszett e terv, de azért arra még- 

is kész volt ráállani, de azzal a hátsó gondo. 

lattal, hogy a berlini konferenczia által kijelölt 

határvonalat fenn fogja tartani. 
Legjellemzőbb ez okmánygyüjteményben 

Auglia álláspontjára nézve Granville. miniszter- 
nek azon levetc, melyet az athéni ügyvivőhöz 
küldött, s melyben felkéri, hogy ajánlja a gö- 
rög kormánynak a választott biróság elfogadá- 

sát, de „legyen figyelemmel arra, hogy ne hasz- 

náljon oly érvet, mely Görögországot azon né- 

zetre vezethetné, hogy a választott biróság visz- 

szautasitásával érdekeit feladuá. 
Kitünik továbbá az is, hogy Angolország- 

nak oly befolyást lehetett Görögországra gyako- 

rolni, melylyel nagyon könnyen visszatarthatta 

„Vagy ugy. Ne vedd zokon kicsikém, Ede 

a vérom felforr mindig, valahányszor ilyen el 

avult előitéleteket hallok, melyek nem is talál- 

nak a mi időnkbe bele. Iparos! Mi kifogása van 
az öregnek az iparosok ellen ? 

„Nem tudom. Az öreg sokat tapasztalt éle 

tében, s talán innen származnak nézetei. Azon- 

kivül most az őreg kissé különös természetü, s 
mint minden öreg ember, nézetétől nem köny- 

nyen tér el. Meg vagyok győződve, hogyha té- 

ged jól megismer, bele fog egyezni frigyünkbe. 

„Talán. De hátha még sem, mi történik 

majd akkor kicsikém ? 

A fiatal leány szomoruan nézett a földre. 

Azután kék szemeit tölemelve, kedvesének sze- 
meibe nézett. ; 

„Tuürnünk kell Vilmos és várnunk. Hogy 
hogy és mikép lesz ezután, azt az Isten tudja, 
egyet azonbau igérhetek, s ez az, hogy csak a 

tiéd leszek, mig szeretsz te engem. Meg vagy-e 

elégedve? .. 

Vilmos karjaiba zárta kedvesét. 
„Természetesen, természetesen kicsikém. 

Ha te oly sokáig maradsz hű hozzám, mig 

én szeretlek, akkor sobhasem válunk el. De ez 

még nem elég. Az ember tovább is gondol, ked- 
vesét tényleg birni is kivánja, otthont akar ala- 

pitani s abba a ház urnőjét bevezetni. Hogy 
lesz ezzel. ha az öreg nemet mond?"" 

„Eppen azért várnunk kell,4 mondá Lizi 
batározottan. ,Nagybátyám akarata ellenére, ki 
oly atyailag gondoskodik rólam, semmit sem te- 
hetek. Ezt belátod nemde ?" 

„Eh mit*, mormogá Vilmos, „én semmit 
sem látok be, csak azt,hogy két ember boldog- 
sága egy vén ember zsémbelődéseitől van függőve 

féve. Mi lenne akkor, ha nagybátyád azt mon- 

dana: ime itt van pai száz tallér, vegyétek, s 

egylet pénztára 29 írt 56 krral gyarapodott. 

volna ez országot a háboruba készülődésektől. 

A dolgok mai állása mutatja, hogy az angol 

kormány ez irányban nem tett semmit, vagy a 

mit tett, helytelenül tette s inkább ingert adott 

Görögországnak a háborura, mintsem hogy esil, 

lapitani igyekezett volna a görögök bartzi 

kedvét. 

BELFŐLD. 
Medgyes, 1881 febr. 

Tekintetes Szerkesztő ur! 
(A farsang utolsó napjai.) 

Medgyesen f. hó 26 án volt ez idényben 

az utolsó bál. A medgyesi jelen volt összes 

szép asszonyok és leányok közül ide jegyzem 

nehányét. A bál jelmezes volt. 

A nemzetiségek képviselve voltak: ma- 

gyar; Olert Regina, Zintz.Zelma; lengye 1 

Zintz Pepi, Walther Pepi, Breckner Hermin, Mor- 

scher Poli és Dr. Schusterné; olasznóő:Ren- 

kert Mari; töröknő: Fabini Tili, Josefi Jo- 

hanna, Wagner Mina; ezigánynő: Maager 

Józseíné; elzásziparasztnő: Guggenber- 

ger Albertine kisasszonyok illetőleg menyecskék 

által. Germaniát Rosnauer Johanna és Wal- 

ther Johanna urnők személyesítették, középkori 

német lovag leányt Greskovits Helmina, a ma- 

gyar rekrutát, Grescovits Gabriella. kisasszo
nyok. 

Állatszeliditői jelmezt viseltek : a 2 Folbert nő- 

vér és Graffius Lotti kisasszonyok, jósnői jelmezt: 

a harmadik Folbert, Graffius Klotild és Honrieh 

Ida kisasszonyok. Csinos amór volt Draser Ber. 

ta k. a. ügyes női mepbisto: Graeser Lotti k. 

a. kedves Grátehon Graeser Fánni és Frida kis- 

asszonyok. Az éjjelt és nappalt Saehsenhein Gab- 

riella k. a. személyesítette. Kedves piorottek vol- 

tak : Oberth Adél, Oberth Pepi és Heidendorf 

BPepi kisasszonyok. Az állatvilágot ügyesen utá- 

nozták Schulier Lotti és Muller Anna k. a. az 

előbbi mint veresbegy, az utóbbi mint galamb. 

Hátba még azon szép leányok és menyecs 

kék neveit is felakárnám jegyezni, kik jelmez nél- 

kül voltak jelen, akkor legalább is három hasá- 

bot kellene igénybe vennem. A bál a legjebb 

kedvvel egész reggel 6 óráig tartett. 

Hushagyó keddi bohoc estélyről, mely igen 

mulatságosnak igérkezik, jövő levelemben szin- 

tén szollani fogok. r.. 

Felvincz, 1881. febr. 27. 
A felvinczi, ezelőtt csak pár hónappal ala- 

kult „férfi dalegylet”, saját pénztára javára febr. 

26 án bállal egybekötött dalestélyt rendezett, 

mely kitünően sikerült. Jelen volt mondhatni az 

egész város közönsége, mely a legkedélyesebben 

miulatott. . 
A kedélyhangulatot a fokozta főleg, hogy 

adta szorgalmának s életrevalóságának. 

A tsekély belépti dij és felülfizetések da- 

czára - a költségek leszámítása után - az 

r.1. 

IRODALOM és MÜVESZET. 
A hirlapirók egyesülete ma tar- 

totta közgyüléset Urváry Lajos elnöklete alatt, 

Szabó Endre titkár felolvassa az évi jelentést. A 

muüködés eredményekép felolvastattak a tett indit- 

ványok: először, a magyarországi lapoknak 

Ausztriában példánycnként való árulhatása ügyé- 

menjetek rendezzetek be magatoknak műhelyt 

s otthont, s éljetek oly boldogul, a mint tudtok. 

Ez lenne csak beszéd kedvesem - de igy!? 

az ördög vigye el az előitéletet és makacsságot. 

„Nagybátyámnak nagy hálával tartozom, 

nem bűsithatom, - mondá Lizi alig hallha- 

tólag. 
„Hála, kötelesség! lehet-e kötelesség ak- 

kor, midőn ez életünk boldogságát akadályoz- 

za? Ha ügyes leány lennél, már rég beszéltél 

volna komolyan az öreggel, s megmondtad vol- 

na, hogy te minden körülmények közt az enyém 

akarsz lenni. S ha ekkor is nemet mondaua, 

jól van, mi el lehetűnk az öreg nélkül is 14 
Lizi felállott. Szemeiben könyek csitllogtak 

s ajkai vonaglottak. 

„Vilmos" - szóla Lizi - „szemrehányá- 

saidat nem érdemlem, s azok engemet rendki- 

vül sértenek. Én jobban szeretlek tégedet éle- 

temnél, de ha tudnám, hogy tégedet elveszitlek, 

még akkor sem tudnám nagybátyámat el- 

hagyni 19 
A fiatal ember azonnal megbánta heves- 

ségét. 

„Nó, nó, csendesülj édesem, ne sirj" igyek- 

vék a leányt vigasztalni, fejét széles mellére 

vonva, „én nem is ugy gondoltam. Te az én 

kedvesem vagy és maradsz, s ha az öreg job- 

ban lesz, talán lehet vele majd pár okos szót 
váltani, nemde? Csak kérlek, ne sirj többet, 

hallod1? Én ezt nem nézhetem megindulás nél- 

kuül. Nevess kis bohó, hallod, nevess 14 
„Jó szived van Vilmosom, meglátszik raj- 

tad, csak ne Jlennél annyira darabos, - mon- 

dá Lizi könyein át nevetve, „én azonban sze- 

retlek tégedet igy is. 
Ez alatt egy öreg nő lépett ki a házajta- 

ján, kiuck fején Latanas fiki hRzge, s 

- 

bon az uj válasutmány tegye meg a szüksé- 
alap ges lépéseket; másodszor: a nyugdij 

létesittessék; harmadszor : intézkedjék az uj vá- 

tasztmány egy magyar táviró ügynökség felálli- 

ása iránt s e tárgyban intézzen feliratot a kor- 

mányhoz; 4) az alapszabályok némely módosi- 

tásával bizassék meg a választmány. Az indit- 

ványok tárgyalás alá vétetvén, az első olfogad. 

tatott. A másodiknál Visi Imre azt az indít- 

ványt tette, hogy: Utasitja a közgyülés választ 

mányt, hogy az egylet keblében képviselt szer- 

kesztőségek megegyezésével hirlapirói nyugdijal
a- 

pot létesitsen, a szerkesztőségek tagjainak 
fize- 

téséből előlegesen levonandó befizetések alapján- 

s ezt már ápril hótól kezdve foganatositsa. - 

Ez inditvány elfogadtatott, s Visi megbizatott 

egy erre vonatkozó javaslat kidolgozásával. A 

többi inditványok is elfogadtattak. - Erre a 

választmány következőleg választatott meg: El- 

nök: Jókai Mór; alelnökök: Nagy Mik- 

lós, Urváry Lajos; pénztárnok: Komóesy 

József; könyvtárnok: Molnár Antal, titká- 

rok: Szabó Endre és Hindy Árpád. Választ- 

mányi tagok: Ifj. Ábrányi Cornél, Ballagi 

Mór, Csávolszkyaajos, Csukássy József, Eötvös 

Karoly, Hegedüs Sándor, Falk Miksa, b. Kaas 

Ivor, Lang Lajos, Visi Imre, Törs Kálmán, Vei- 

gelsbergeL20. Jury (nem tagokból) Irányi Dá- 

niel, Szilágyi Dezső, Szontag Pál, (uográdi) 

Horváth Lajos, Weisz B. F., Ráth Károly fő- 

polgármester,b. Lipthay Bela, grf. Zichy Géza, 

Pompéry János, Győri Vilmos, Gyulai Pal, T
óth 

A Hugo Viktorünnep - mint Pá- 

risból távírják - legfényesebben folyt le. A 

franczia kormány üdvözöltette az ünnepeltet és 

Jules Ferry miniszter által egy nagy értékü 

gevresi porczellán vázát nyujtatott át. Hugo Vik. 

tor mélyen meghatva megölelte a minisztert. A 

rendező.bizottsága Francziaország legkitünőbb fér- 

fiaiból állott; a többek közt Louis Blane, Renan, 

Dumas, Daudet, Girardin, Legouvé, Coppée és 

mások voltak a bizottságban Külföldről üdvöző- 

lő sürgönyök, feliratok és albumlapok érkez- 

tek Castelartól, Beaconsfield., Garibaldi, Long- 

fellov, Tennyson-, Auerbach, Spielhagen, 

Freytag-, Bodenstedttől, a magyar és bécsi hir- 

Iapiróktól, a. magyar akademikusoktól (Homma 

ge au grand poete), szóval a világ öszszes ki. 

váló szellemi munkásaitól. Az ünnep tegnap 

delelőtt tiz órakor kezdődött, Az Avenue de Eylau 

(melyben a költő lakik), a közellevő avennek 

és boulevardok zászlókkal, szönyegekkel, vi- 

rágokkal fényesen fel voltak diszitve. A tisz- 

telgő küldöttségek arc-de-triomphenal sorakoztak 

és a nép százezreivel egy óriási diszmenetet 

képezve vonultak el az agg költő háza előtt, 

ki annak ablakáiból fogadta a néptömegek 

udvkiáltásait, A számtalan párisi és vidéki egy- 

let, munkások, irók és művészek, a külföld kül. 

döttségei az ősz költő egészségét kimélendők, 

lemondtak arról, hogy személyes tisztelgésükkel 

fáraszszák. Csupán egy ép oly kedves, mint ere- 

dati gyermekküldöttséggel tettek kivételt, tudva, 

hogy Hugo Viktor különös szeretettel csüng a 

gyermekeken. A gyermek-küldöttséget egy bájos 

kis leányka vezette, ki Catulle Meudés által irt 

hat strófás üdvözlő-költeményt szavalt. A költő 

meghatva csókolta meg a kedves gyermeket, 

Az ünnep alkalmából Jules Ferry a taninté- 

zetekben kiszabott és a tanévek lefolyása 

után is visszabatással biró büntetéseket elen- 

gedte. ; 
* 

...... ... ... 

kinek arczáról szelidség és szivjóság volt leol- 

vasható, s miután többször óvatosan körülnézett, 
a lugas felé irányzá lépteit. 

„lázike, Lizikel - kiáltá télvangosan. 

A leányka telugro t, karjaival intve kedve- 

sének. ! 

„Regina hiv, mennem kell Vilmos." 

„Még csak egy pillantást édesem, hisz nem 

olyan sietős." 

„Liziket kiálta ismételten az öreg nő, 

„nagybátyád fölébredt, s veled kiván beszélni." 

„Hallod Vilmost - szóla a leány aggod- 

va, - „nagybátyám beszélni kiván velem, nem 

maradbatok tovább. 

„Ugy Isten veled szivem kincse, s ma- 

gához vonván Lázit, megcsókolá. 

„Isten veled!8 A fiatal leány gyorsan ki- 

szakitá magát az ölelő karok közül s elsiete. 

„A viszontlátásra holnap estve" - kiáltá 

utánna Vilmos, - mieőtt az öregnővel eliünt 

volna a házba. 
A fiatal kézmives még pár perczig azon 

helyben maradt, hol Lizike hagyta, azután ő is 

eltávozott azon az uton, melyen jött. 

(Foly. köv.) ] 

ROMÁN KÖZMONDÁSOK. 

(Folytatás.) 

Az ember érdemét az agy után is- 
merik meg. 

Ha nem birsz sokat, ne terheld meg 

Az idő solrse tén vissza. 
Háboru idején drágább a vas az 

aranynál. 
Nevetésre, sirásra: idő van. 

Ujzeneműüvek. Frederik Pirnitzer bu- 

dapesti zenekiadónál megjelent három polka. 

Egyik Attachement s Klinger irta, a másik : Der 

Erste Kusz, Reinpecht-től, harmadik Edelweiss 

ugyan e szerzőtől. Mindhárom igen diszesen van 

kiállitva, és táncz-zene kedvelőknek mindeneset- 

re szép is lesz. - A czimlapja mindháromnak 

idegen nyelven van szerkesztve, a mire egyál. 

talában nem volna szükség. Az igen nagyon va- 

lósziuű, hogy e dolgozatok egyátalában nem 

lesznek jobbakká német czimlappal, s jó és kel- 

lemes zene semmi esetre sem vesztene értéké. 

ből ha, budapesti kiadó magyarul irná rá a 

czimet. Ára egy-egynek 50 kr. 

Ugyancsak Pirnitzernél jelen meg követ- 

kező czimmel „Legkedveltebb népszinházi ope- 

rettekt ügyes zongora kivonat a Vernay „Tiszt- 
urak a zárdábanő czimű művéből. Csinosan 

összeállitott részletek s könnyen játszhatók. 

Táborszky és Parsch „Freie Wahl" 

czimmel Farbach Fülöp polkáját adta ki. Zon- 

gorára van irva s élénk szerzemény. Ára 60 kr. 

A ,KELET" magántáviratai. 

Belgrád, febr. 28. A Pol. Cor. Mia- 
kovics kénytelenitve érezte magát, az an- 
gol követnek Gould urnak kézzel fogha- 

tóvá tenni, hogy utóbbi hivatalos állásá- 
nak határait átlépte és a szerb fejedelmi 
kormány mindaddig megszünteti vele a 

személyes érintkezést, a mig a nemzet- 
közi szokások által meghatározott térre 
vissza nem lép. 1 

Bécs, febr. 28. A Pol. Cor. londoni 

értesülése szerént az angol kabinetben 

Rigth és Camberlain követelései fe- 

lett a fő véleményeltérés az iránt forog 
fenn, hogy az egyik szerént az irlandi 
bérlők által fizetendő bér örökidőkre 

meghatároztassék, mig a minisztertanács 
többsége ezt a földek értékbeni változá- 

saitól akarja függővé tenni és időről-időre 

a tribunálok, vagy a kormány által ki- 
nevezendő biróságok által meghatároztat- 
ni. Gladstone el van határozva, hogy 

nem enged, tehát a másik részről várják 

az engedékenységet. 

Bécs, febr. 28. A hatalmak képvi- 

selőinek Athenben tett legutóbbi lépésére 

nézve arról értesitik a Pol. Corr-t Kon- 

stantinápolyból, hogy a követek egyhan- 

gulag táviratoztak, megbizó hatalmassá- 

gaiknak, hogy ezek intsék Görögorszá- 

got, nehogy valamely ellenséges aktussal 
a tárgyalásokat megszakitsa. 

Törökország sokkal na. 

gyobb mértékben készüla há- 

borura, mint annak idején 

Oroszországgal szembe; a Thes- 

sáliában, Epirusban és Maczedoniában lé. 

vő sergek számát 110.000 emberre 

teszik. Főhadvezérré Dervis pasa 

fog kineveztetni. 

Bajban minden moslék tűzet olt, de 

büdös is a hely tőle. 
Az idő a legpuhitóbb szer. 
Lassan és idővel edződik keményre 

az aczél. 
Hallgasd meg, mig időd van. 

Jobb egy érdemessel károsodni, mint 

egy haszontalannal a nyereségen oszto- 

zódni. ; 
Ha egy dologra való nem vagy, ne 

törd hiába azon a fejedet. 
Jobb egy okos ellenség, mint egy 

hóbortos barát. 
A verebek verekednek a bárány 

felett. . 

Jobb ma egy solyom, mint egy hé 
tig veréb. 

Jobb egy veréb a nyárson, mint ezer 
a kertelésen. 

A veréb kukoricza kenyérről álmodik. 
Ha nem tudsz beszélni hallgass, 

hogy a házad ház, s az asztalod asztal 
legyen. 

Kellő időben hallgatni és beszélni 
legnagyobb mesterség. 

Sokat ne beszélj, tégy lakatot a 
szádra. 

Ne beszélj ott, a hol fül nincs. 
Szóltáal - s megölted magad. 
Eddig beszélt. - most köhög. 
A mit az ember a száján kiejt, az 

mind szó. 
Közli : 

Moldován Gergely. 

(Folyt. köv.) 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. márcz. 1. 

Helyi hirek. 

- Nemzeti szinház. A francziák Mi- 

lanóban adatott tegnap harmadszor, szörnyü za- 

varosan, vontatottan, akadozva, Ugy lá-- ! e szott, 
mintha most kerülne előszö: szinre s tapoga- 
tózna kar, magánénekes egyképen az ismeretlen 
uton. Egész észeket kihagytak - például a 
második felvonás négyesét (,„szállásolási czédu- 
la...4); a karok hol korábban, hol későbben 
zengtek belé, s a t. cz. karmester kergette a 
dalokat - szokás szerint - kétszer sebesebb 
tempóban a szokottnál. Nem most először szó- 
lunk fel ez ellen. A háromnegyedes ütemü ré- 
szek teljesen elvezhetetlenek ilyen dirigálás mel- 
lett. Nincs emberi nyelv, mely a nyolczad kot- 
tákra olyan szaporán tudja a szavakat pergetni, 
a mint ezek vezényeltetnek. A legtöbb zavar 
épen ebből származik. A második felvonás ke- 
ringőjét (melynek motivumaiból kerül ki egy 
kettős s egy kar) egy ütemben tánczolni való 
walzerré idomitja a karnagy ur. - Közönség 
elég szép számban. 

- Szinházunk egy régi kedves isme- 
rőse Kassainé asszony kezdi meg vendégszerep- 
lését szerdán a Sbakspere Vizkeresztjében. A 
legkiválóbb magyar tragikai művésznőt, kit pá- 
lyájának legelején a kolozsvári közönség buzdi- 
tott, majd az elért első sikerei után jutalmazott 
elismerésével, ki annyi adomány s oly sok ko- 
moly tanulmány felett rendelkezve azóta legki. 
válóbb tagja lett a magyar szinészetnek - hi. 

báznánk, ha a mi közönségünk figyelmébe aján- 
lanánk - mely mindig tudta az igazi érdemet 
jutalmazni. Csak megemiitjük e helyen, hogy 

hallomásunk szerint ötször fog játszani Kassai 
asszony, bizonyosak lévén abban, hogy felléptei 

mindig a legnagyobb érdeklődés között fognak 
történni, 

-A kolozsvári jót. nőegylet választ- 
mányának február 18.án és 24 én tartott ülései- 

ből. 1. B. Bánffy Albertné meg Inczédi Sámuel- 
né beadják jelentésöket az egylet javára febr. 
17-én rendezett álarczosbálról, mely alkalommal 
az összes bevétel volt 435 frt 80 kr, felülfizeté- 
sekből: Helfi 1 frt. Békesy Károly 2 frt. Már- 

tonfalvi Armin 1 frt. Holdampf Gerő 1 frt. Egyűtt 

440 írt 80 kr. Összes kiadás 221 frt 47 kr, 
tiszta bevételül marad 219 irt 33 kr. 2. Három 

tanulónak könyvvel és ruházattal való ellátása 
elintéztetett. 3. Nyolcz folyamodónak egyszer- 

smindenkorra 40 írt. tizenhétnek havi részletek- 

ben kiadandólag 115 fírt, együtt 155 frtot utal- 

ványozott a választmány. Kovácsi Antal, 
titkár. 4 

- Czégbejegyzés. Mint értesülünk, a 
maros ludas-beszterezei helyi érdekü vasut czégo 
a helybeli kir. törvényszéknél a kereskedelmi 
czégjegyzékbe bejegyeztetett. 

- Irott malaszt és a tett. A posta- 
igazgatóság, mint a napokban hoztuk tudomásra, 
intézkedett, miszerint a Budapesten ifeladott le- 

velek ne utazzanak Kolozsvárra három napig. 

Ez intézkedését irásban tudatta. Az átirat meg 

van - a panaszolt dolog marad a régiben. Ma 

is kaptunk levelet (budapesti eredeti tudósitáso- 

kat, számszerint 7 darabbal), melyet tudósitónk 

a levélboritékra postán nyomtatott bizonyság 
szerint feltett febr. 27 én, s mely megérkezett 

Kolozsvárra márcz. 1-én. A levél, saját tudomál 
sunk szerint, délután 5 órakor tétetett postára, 

s a bélyegre nincs is reá nyomva, hogy tán 

„zár után" adatott volna fel. Az állapot annyira 

botrányos, hogy kénytelenek vagyunk a legeré- 

lyesebben sürgetni a javitást. A jelzett boritékot 

má áttettük a helyi posta t. főnökéhez. 

- A méhészegylet tagjainak figyel- 
mébe! Tapasztalván „erdelyrészi okszerüű mé- 

hészegylet" ünk elnöksége, hogy városunkban és 

egyebütt is méregdrágán hozatnak forgalomba 

oly méhlakok, melyek teljességgel nem czélsze- 

rüek, - kötelességünkből folyólag bátrak va- 

gyunk figyelmeztetni ugy, már egyletüak tagjai- 
vá iratkozott igen szép számu társainkat, vala- 

mint iratkozandó s ugyszintén minden ügyfele- 

inket, hogy ha okszerű méhlakok birtokába jütni 
óhajtanak, ezt elnökségünk közvetitésével méel- 
tóztassanak tenni! Természetesen, minél töme- 

gesebb megrendelést adhatunk vállalkozónk ke- 

zeibe, annál mérsékeltebb árban képes a kiál- 
litást eszközö hetni. A méhlakok készitője - a 
mig vetélytárs akad - városunk kitünő műasz- 

talosa, a széles körben ismeretes Bak Lajos ur, 

ki gyára berendezettségén1 fogva képes pl. egy 

Kuühbné-féle - első ezüst éremmel kitüntetett 

- álló s más általunk is okszerüeknek ismert 

fekvő, átmeneti, anyanevelő stb. 

méblakokat, másokhoz arányitva félárban 

készittetni el, hajszálig találó pontossággal, a 

mi a Dzirzon-Berlepsch rendszernél fő-főfeltétel ; 
tekintve különösen azon csinyját-binját az e ne- 
muű szerkezeteknek, hogy t. i. a rámák s más 

mánipulációnális lakrészek teljesen találóan ido- 

mitva legyenek. Még szükségesnek véljük azt a 

körülményt is fölemliteni, hogy az olcsóság attól 

is függ, hogy ha a megrendelést s illetőleg ké- 

szittetést a tavasz beálltáig eszközöljük, nem 

levén a téli évszakban egyáltalán annyira el- 
foglalva a készitő mester ur, mint máskor. Egyéb 

mondani valónk mellőzésével - megnyugtatásul 
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dóan szervezh- 

- még csak annyit látunk szükségesnek 
tisztelt tagtársaink és érdeklődő ügvéeleink be- 
cses figyelmébe hozni, hogy - még január hó 
án fölterjesztett alapszpályaink, biztos érte- 
sülésünk szerint, m" nolnap leérkeznek s állan- 

Zetjük fiatal egyletünket, a midőn 
aztán kiontott zászlónk alatt kettőztetett lép. 

igen 

tekkel törekedendünk az elénk tüzött czél meg- 

tott 

közelitéséhez, iparkodván megtenni mindent tisz- 
teletet érdemlő és parancsoló méhészetünk érde- 
kében. Most pedig a minél előbb történő, óhaj- 

viszonttalálkozásig Isten velünk s nem 
uügyünkkel! Kolozsvártt, 1881. febr. 28. Voíth 
Gergely s. k. id. igazgató-alelnök. Szentgyörgyi 

Lajos s. k. id. főtitkár. 

Hazai hirek. 

- Kiráalynénk vadászata. Comber- 
mere Abbey-ból egy levelező a következőket ir- 

ja: „Roppant néptömeg várta a királyné érkez- 

tét; a fölséges asszony pontosan érkezett meg, 
s kiséretével együtt elhagyva kocsiját, rögtön 
lóra ult. A királynő lova karcsu, könnyü pej 

ccsődör. A vadászat megindulása előtt vidáman 
társalgott a királyné a vörös frakkos urakkal és 
ladiekkel. A mint fölzendült a Halloo 18 trappban 
megindult az egész társaság. A királyné lassan 
nyargal előre; egyszerre a róka kiér a sik mezőre, a 
királyné megereszti lovát, s az rohan olyan 

örült sebeséggel, hogy szimnte megdöbbentővé vá- 

e lik. De a királyné csakhamar megzabolázza fu- 

tó ménjét s az mindvégig megtartotta egyenletes 

futását. A királyné mindig élén lovagolt a tár. 
saságnak, s meglátszott rajta, mennyi élvezettel 

áldoz kedvencz szenvedélyének. Eleganecziája, 
biztos magatartása, ügyessége és bátorsága a lo- 
vaglásban, valóban bámulatot keltő, s a kecsesség 

skitartás, mely minden mozdulatát jellemzi, ter- 
mészetes eredménye hosszas gyakorlatának s 
tornázásának. A királyné számára mindig nyolcz 
vadászparipa áll készen, kiséretének harminczöt 

lova van és 8 kocsis leva. Egész udvara nyolcz. 
ván személyből áll. Combemere Abbey tájékán 
éles szél füű, mely ugyan porfelhőivel gyakorta 
megzavarja a vadászat menetét, de mert a ta- 
lajt száritja, megbecsülhetlen szolgálatokat te. 

szen. 

- A magyarhoni zenemüvészek segély- 

: ; egyletének tegnapelőtti közgyülésén felolvastatott 
az évi jelentés, a mely szerint. az egylet vagyola 
381.294 frt 70 kr. A mult évi bevétel volt 2325 
frt 50 kr; a kiadás 1444 frt 18 kr. Segélye- 
zésre fordittatott 427 frt. 

- A magy. orsz. segélyzőegylet (veres 
kereszt) tegnap folytatta tanácskozásait Sehlauch 
Lőrincz pűspök elnöklete alatt a szervezés tár. 
gyában.! A szervezési és alapszabály kidolgozó 
bizottságok beterjesztették jelentéseiket, a me- 
lyekhez volt csatolva a Dunáninneni és tuli, 
Tiszáninneni és tuli és az erdélyi bizottságok 
munkálatai is a szervezésre nézve. Minde mún. 

kálatok. a közgyüléshez és innen ő felsége elé 
fognak terjesztetni jóváhagyás végett. 

meg rendkivüli 

- A nemzeti kaszino tegnap tartotta 
közgyülését gf. Péchy Manó 

elnöklete alatt. ; ; 
! tagok 
illetőleg. Ivánka Imre és Berczel.- 

1y.Jenő megváltoztatni kivánták az évi rendes köz. gyülés ama határozatát, nogy a szavazatok levél ben is beküldhetők. Tisz a Kálmán, bár maga is ellene van ennek a határozatnak, nem tartja czél- szerünek, hogy egyik gyülés teremtse a másik- 
nak határozatát. A választmány javaslata azon hozzáadással fogadtatott el, hogy a levélben 
szavazók kizárólag a választmány által kibocsá- 
tandó iveken küldhetik be szavazatukat. A vá- 
lasztmány másik javaslata, a mely szerint min- 
den ujbelépő tag jövőre 200 Ért. be- 
lépti dijat fizesen, - élénk eszmecsere 
után elvettetett ellenben határozatba ment hogy az eddigi 100 frt. helyett 120 frt. fza 
tendő. Ez a határozat teljességgel nem kaszt- 
szellemből hozatott. ; 

- Ongyilkosság muzsikaszó mellett. 
Zapletál Hugó kákovai pénzügyőr e hó 20-án 
éjfélig mulatozott a korcsmán, aztán a bandá- 

val együtt kivonult az utczára, huzatott magá- 
nak még egy „ropogós csárdást" - tánczra 
kelt, odadobott a ezigányoknak tiz forintot, s 
tánez közben előkapott egy revolvert s sziven 
lötte magát. Zapletál, mint a „Magyarország" 
irja, igen becsületes fiatal ember. volt, s tettének 
oka valószinüleg reménytelen szerelem. 
Köiöszönetnyilvánitas. A zalathnai 
főbánya. és az abrudbányai bányahivatalok tiszt- 
viselőitől az új tévi üdvözletek megváltása czi- 
mén begyült 20, az az hűsz frtnyi összeget mélt. 
Henrich Ernő m. k. bányatanácsos úr a kolozs- 
vári női-ipariskola részére küldvén, továbbá a 
kolozsvári Takarékpénztár az erdélyrészi házi- 
ipar és iparfejlesztő-egylet czéljaira, ez évben is 
25, az az huszonöt frtot adományozván, az egy- 

let igazgató választmánya e szives adományok. 
ért ezennel köszönetet mond. 

; - A m. korona területén foglalkozó 
gazdatisztek és erdészek segély- és nyugdij egy- 

ható. A tagok 

lete ma akarta megtartani közgyülését, de a ta- 

gok csekély száma miatt az nem volt megtart- 
erre értekezletet tartottak, a 

melyben a nyugdij kérdését tárgyalták. Az első 
Mmagy. általán-, a franczia-magyar és a Fonciére 

A gyülés tárgyát a választmány 
javaslatia képezte a vidéki módját szaávazási 

pesti biztositó intézetek adtak be erre ajánlatot. 
A választmány a két utóbbi intézet ajánlatát 

tartja czélszerübbnek, a mennyiben a franczia- 

magyar bizt. társaság a tagok rokkanttá válásá- 
r, a Fonciére pedig az évjáradék fizetése mó- 

dozatával vállalná el a biztositást. A tagok nagy- 
része ez utóbbi mellett nyilatkozott azonban ha- 
tározatot nem hoztak. 

- Oláh tudós Magyarországon. A bu- 
karesti akadémia megbizásából a mult hónapban 

Demsusián Miklós oláh történetbuvár több ma- 
gyarországi könyv- és levéltárat átkutatott. A 

kutatás czélját főképen a Hora-világra vonatko- 
zó okmányok képezték. Demsusian most közzé 

tette munkája eredményét, mely külterjileg is 

meglepő, - az oláh tudós ugyanis 12 könyv- 
és 16 levél tárban mintegy 36 kötetre 

kézirat-másolatot vehetett; de meglepő jelentő- 

ségre nézve is, mert „egészen uj és igaz szin- 
ben tünteti fel a románok sorsát.4 Szorosan a 
a Hora-lázadásra vonatkozólag 700 darab erede- 

ti okmányt talált Demsusian a budapesti akadé- 

miai és muzeumi, továbbá a kolozsvári, gyula. 

fehérvári és brassói, a bihar-, kolozs- és hunyad- 

megyei levéltárakban. 

- Sárosmegyei állapotok. E határszéli : 
megyében á Függ. rendkivül tanulságos és figye- 

lemre méltó sorokat irnak: A szegény tót nép 

állapota - mondja a levelező - oly nyomoru- 
ságos, hogy a naponkent ismétlődő s nemzeti 

decadenceunkat jellemző esetek felett állanak. A 
ki még nem volt Sárosban, a hivatalos ujságok : 
kürtölései után azt hinné, hogy a tót parasztnak 
van a legjobb dolga. Pedig nincs teremtése az 
istennek, a ki annyit koplaljon, fázzék, s erköl- 
csileg is ugy tönkre legyen téve, mint a sáros- 
megyei tót. Mikor a legjobb termés, a legdu- 
sabb aratáshir hallik minden felől, a tót akkor 
sem örülhet az áldásnak. Akkor is csak ugy dol- 
gozik s nem látja hasznát fáradságos munkájá- 
nak, mint a mikor a legrosszabb esztendő van. 

Ha nem beszéljenek az adatok. Tekintsük meg 

egy falu népességének birtokviszonyait először. 

Egy falunak van kétszáz munkaképes férfi lako- 
sa. E kétszáz közül átlag hatvan családapa. E 

hatvan mindegyikének van 3-8 tagból álló csa- 

ládja (közte 1-3 fiu, 1I-2 munkabiró leány). 

Néhol azonban a munka csak a családapára vár, 

a hol t. i. még fel nem nőttek a gyermekek. 

Igy egy ily falu népessége körülbelül 350. Egy 

családot ismerek, a mely minden beszámitható 
tagokkal egyetemben 25 tagból áll, birtoka alig 

van, s mégis tengeti életét. Az apró szántóföl- 
dekkel biró „gazdák" száma rendesen a legke- 

vesebb, mig a birtoktalan „zsellért képezi a- 

többséget. Ebben a 350 lélekkel biró faluban 
összegen 17 birtokos van. A tót nép étele a ten- 
geri (,kukoricza"), a mely az inséges időbenr 

a legolcsóbb és a legtöbb. Ezt azután megfőzik, 
s minden zsiradég nélkül megeszik. De a mult 

év nyarán, midőn már senkinek se volt módjá- 
ban venni, a táplálék fü volt. Igen, fű! Való- 

ságos fü, melyet annak módja és rendje szerint 

kikerestek a termőföldekről, s azután megtőték 

és sótalanul megették. A tót mint ritkaságot, 
mint csemegét ismeri csak a hust, s vasárnap 

soha, a nagy ünnepeken ritkán, csakis a bucsuk 
alkalmával jut hozzá. Hanem aztán a pálinka, 

az elmaradhatlan. Ha semmire sem jut, arra 

„muszáj, mert az az éltető elem, a mi az ételt 

pótolja s melegit. Ettől el nem szokik a tót 
soha. Egy pohár pálinkáért kész bármire, s le 

lehet vele kenyerezni. A második általánosan 

elterjedt czikk, a bagó. A tót ha kiiszik egy 

pohár pálinkát, foga közé szorit egy csomó ba- 

gót, vigan megy a dologra, s elvégzi a legfá- 

radtságosabb munkát. Pedig a napszám se vala- 

mi magas. 1ő-20 legfölebb 30 krajezár egy 
napszám, de hát ki fizetne többet, mikor a föld- 
birtokos osztály is inkább a nemesi reminisz- 

ezencziákból, mint reális jövedelemből él. 

Vegyes hirek. 

- Maocskazenét rendeztek tegnapelőtt 
este - a bécsi egyetemi hallgatók Lienbacher 
képviselőnek azért, hogy a birodalmi gyülésben 
Bécs városáról, illetve annak lakosságáról a nép- 

oktatási törvény tárgyalása alkalmával sértőleg 

nyilatkozott. A macskazenét már tegnapelőtt ter- 
vezték, a részleteket azonban csak a tegnapi 
nap folyamában állapitották meg. Esti 8 órakor 
a Laudon utcza tájékán számos egyetemi hallga- 

tó gyülekezett. Ezen utczának 29. számu házá- 

ban lakik Lienbacher képviselő. A rendőrség, 
mely tudomást vett az egyetemi hallgatók szán- 

dékáról, megszállotta a nevezett képviselő laká- 

sa előtti utczarészt és czirkáló őrjáratokat reu- 
dezett a környéken. 10 óra tájban mintegy pa- 
rancsszóra mindenfelől a Laudon utczába özön. 
tött a diákság és gyermeksipokkal, eltört hang- 

szerekkel és egyéb, a macskazenéhez megkivánt 

eszközökkel fölhasitó lármát csapott, miközben 
egyre kiabálták „Perteat Lienbacher.. Mintegy 
300 egyén lehetett együtt. A rendőrségnek csak 
nagy nehezen sikerült a macskazenélő ifjuságot 
visszanyomni, de alig, hogy ez történt ujabb 
sereg egyetemi hallgató érkezett a szinhelyre és 

a macskazene folytatást nyert. Ekkor a rendőr- 
ség komolyabban lépett közbe, és az exczedá- 

lok közül tizenhatot letartóztatott. A zaj csak éj- 
fél tájban csillapult. Lienbacher a macskazene 
alatt nem volt otthon. - A tegnap letartóztatott 
egyetemi hallgatoók közül hármat szabadon bo 

menő 

hirdetett. 

örökös, és nagyatyja a 

menyasszonyt. Az uralkodó család először is az 

csátottak. Az akadémiai olvasókör elnökét a rend- 
őrség elé idézték, a hol felszólitották, hogy za 
vargások elkerülése végett rendelje el az olva- 

sóköri helyiségek időleges bezáratását. Az ügy 
ben egyébiránt intézkedni tog az egyetem rektora 

és a közoktatási miniszter. Az olvasókör küldött 
séget meneszt a rendőrfőnökhöz, 

fogja adni, hogy az olvasókör mint ilyen nem 

vetrészt at üntetésben, 

- Calderon halálának kétszázados 
évfordulóját május 25-én Madridban nagy fény- 
nyel fogják megünnepelni. A madridi „Gazeta" 
közli a belügyminiszter körrendeletéi, melyben 
ez a hatóságokat és az állami testületeket 

felszólitja, hogy az ünnepélyhez hozzá járulja: 

nagy tevékenységet fejt ki ez ügyben. A 
spanyol épitészek társulata ez alkalomból egy 

Madridban épitendő namzeti szinházra pályázatot 

- 

mindkét felén emelvényekét állitottak fel; me- 
lyeket Berlm lakosságának szine-java foglalt el. 
Fél egy óra tájban katonazene hallatszott a 
brandenburgi kapu felől. Az első gárdaezred 
második százada vonult a várlak felé, vezé- 

nyelve Vilmos herczeg, a vőlegény által. A 
menyasszony két órakor indult el Bellevue-kas- 
télyból. Félóra mulva a brandenburgi kapuhoz 

ért, hol Fransecky tábornók, Berlin katonai pa- 
rancsnoka és Madai rendőrfőnök üdvözölték. 
Erre a menet tovább mdult. Elől a főpostaigaz- 

gató és hat főtitkárja, valamint negyven posta- 
legény ment lovon; utánok következet a mé- 
száros ipartársulat kétszáz tagja, szintén lovon, 
egy osztály dragonyos, három udvari kocsi, a 

Midőn a kocsi a brandenburgi kapun befordult, 
megszólaltak a templomok harangjai. A Pariser- 
Platz-on a menet megállott. Forckenbeck főpol- ; 

gármester a kocsihoz lépett és rövid beszéddel 
a város nevében isten hozottat mondott a her- 

ezegnőnek, ki meghatottán, válaszolt. Délutaáni 
három órakor a menet a várlakhoz ért, melynek 
lépcsőzetén a' vőlegény, továbbá atyja a trón- 

császár 

u. n. svájezi terembe ment, onnan a baranden. 

burgi terembe. A házassági szerződést az u. n. 
választófejedelmi teremben irták alá. Este nagy- 
szerű kivilágitást rendeztek. 

Apróságok. 

Akétpróféta. 

Halt lordmayor börtönbe vettetett egy 
allitólagos prófétát, ki Londonban mindenfelé 
azt beszélte, hogy ő isten küldöttje. A rajongó 

egy párthive elmegy a lordboz, s beszélni óhajt 
vele. Mondják neki, hogy nem bocsáthatják be, 
mert a lord beteg. 

Mondják meg mylordnak, hogy én az 

ég küldöttje vagyok, s istentől hozok izenetet 
neki. 

Az inas megjelenti az üzenetet urának, ki 
a jövevényt bebocsáttatni rendeli. 

- Mivel lehetek önnek szolgálatára, kérdi 
tőle a lordmayor. . 

- A legfőbb hatalom részéről jövök te- 
hozzád, felel a kalandor, ki azért küldött, hogy 
megparancsoljam neked, bocsáttasd azonnal sza- 

badon Atkins Jhont, az ő hü szolgáját, kit ár- 

tatlanul börtönbe zárattál. 

- Te hamis. próféta vagy és orczátlan 

hazug, felelt neki a biró, mert ha az isten bi- 
zott volna meg e küldetéssel, akkor a főügyész- 
bez utasitott volna; neki tudnia kell, hogy ne. 
kem nem áll hatalmamban a börtön ajtaját fel- 
nyittatnom, az a főügyészre tartozik, de igen is 
van hatalmam valaki ellen elfogatási parancsot 
adni ki, mit részedre ezénnelk meg is teszek, 
hogy a börtönben együtt elmélkedjetek isten té- 

vedése felett, hogy rosz helyte: utasitott. 

Visszatorlás. ; 

Hajdan bevett szokás volt, a jó társaság.- 
beli urak között, hogy midőn társaságban együtt 
mulatva, valamelyik nemes imádottjáért ivott, 
nagyobb megtiszteltetés végett valamely ékszert 
vagy rajta levő diszesebb öltözékü czikket dob- 
jon be a tüzbe s adjon át a lángok martalékául; 
barátjai is, az illemszabályok értelmében, kény- 
szeritve voltak, ugyan oly öltözetü czikket, bár 
mi lett légyen az, hasonlóan bedobni a tüzbe. 

Egy napon sir, Sedney Arthur vidám ha- 
ráti körben étkezett egy vendéglőben; barátai 
egyike észrevévén, hogy nyakán igen szép, ér- 
tékes s egészen uj csipke nyakkendő van, meg 
akarva tréfálni őt, feláldozta saját viseltes, nem 
valami drága nyakkendőjét, s kedvesére mon- 

dott toaszt után bedobta azt a tüzbe, s Sir Ar- 
thur, valamint a társaság többi tagja, kénytelen 

- A berlini menyegzői ünnepélyek 
tegnapelőt vették kezdetöket a menyasszonynak, 

Auguszta Viktoria sehleswig holstein-augusten- 

burgi herezegnőnek bevonulásával. Már a delelőtti. 
órákban beláthatilan néptömege hullámzott üvne- 
pi diszben az utczákon és a tereken. A főfigye- 
lem a Pariser-Platz félés irányult, mint azon 
pontra, hol a herczegnő először lép a város te- 
rületére. A brandenburgi kapu felők vezető ut 

semmisitve, ; 

piaczon való térfoglalását; mit legjobban meg 

lehet itélni a körlevél tartalmának hiteles fordi- 

fogadták a 

volt példáját követni. Sir Arthur a legnagyobb 
bidegvérrel türte el veszteségét, megjegyezvén, 

hogy a tréfa nagyon jó, hanem majd reá is el- 

kerülend a sor. 

Másnap ugyane társaság ismét együtt mu- 
latott. Sedley azon perczben, midőn az elismert 

mely tudtára szépségek egyikét készült felköszönteni, magá- 

hoz szólitotta a pinczért § mondta neki, hogy 

hivja be a künn levő fogorvost, kit előre oda 
rendelt volt e czélból. A mint a fogorvos belé- 

pett, Sir Arthur azonnal kihuzatta vele egy rosz 

odvás fogát, mely miatt már régóta sokat szen- 
vedett, s szépe egészségeért poharat üritve, be- 

dobta a fogát. A jó társaság szabályai megkö- 

ben rendes arczfintoritásokat szemlélte, igy szó- 

lott mosolyogva: 
- Sajnálom uraim, de megmondottam 

önöknek, hogy majd reám is elkerül a sor ne- 

KozGAZDAsÁG. 
Nehány felvilágositó szó 
a magyar cognacról terjesztett balvélemények 

; eloszlatására. 

Hogy mennyi mindenféle akadályokkal kell 
küzdenie aumagyar borászat emelése iránt ér- 

vetelték, hogy a többi vigadók is kövessék pél. 
dáját; ezek kérték őt nagyon, hogy ne kivánja 

meg egész szigorral a törvény végrehajtását tő- 
lük, de minden kifogás hasztalan volt, és vala- 
mennyi barátja kénytelen volt a műtétnek alája 
vetni magát, s miközben Sir Arthur az ily eset- 

deklődő közönségnek a cognacgyártás hazánk. 
ban leendő meghonositása iránti törekvéseiben, - 
világos tanubizonyságát adja annak legujabban 

azon tény, hogy egyik tekintélyes borkereskedő 
czégünk : Jálics F. A. és társának londoni ügy- 

nökei Pattenthausen brothers körlevelet intéztek 
összes üzletbarátaikhoz Angliában, melynek ha- 
tározott czélja a „magyar cognac" hitelét meg- 

lehetlenné tenni annak a világ- 

vásban való közléséből. - A levél ugyanis kö- 

vetkezőleg hangzik: 
„Magyar cognac" 

Uram ! 

Oly sokfelől megkerestek már bennünket e 

tárgyban, hogy kötelességünknek! ismerjük ér- 
tesiteni üzlettársainkat arról, hogy ily kereske- 
delmi czikkről semmiféle tudomással nem bi- 
runk, - ennélfogva azt nem is küldeményezzük. 
Tétettek ugyan időről-időre egyes elszige- 

telt kisérletek annak pártolására, de oly csekély 
mérvben, hogy azok csak merő kisérletek ma- 
radtak. Eltekintve attól a kérdéstől: -vajjon a 
minőség - mely a franczia cognaotól lényege- 
sen elütő - az angol piacz igényeinek megtelelt 
volna-e, az előállitási költségek oly magasak va. 

lának, hogy a magas szállitási dijtételek ezen 

cezikket - az itteni piaczról szállitva - egy- 
áruvá teszik a jó és valódi franczia cognac-kal. 
És hogy ha ez igy volt az utóbbi silány szüret 

előtt, - számbavehetősége most, midőn az uj 
borok prohibitió vámoknak vannak alávetve, 
egyszerüűen kérdés tárgya sem lehet; s értesül- 

tünk magyarországi üzlettársainok által, kik ez 

ügyben érdekelvék, s kisérleti lepárlásokat ma- 
guk is eszközöltek, hogy ezen kisérletek meg- 
hiusultaknak tekinthetők, s ezután ugy látszik, 
semmi kilátás nincsen arra, hogy a magyar 
cognacot jó darabig versenyre lépni lássuk a 

franczia ellen. 
Vajjon kifejlődik-e valaha ez iparág any- 

nyira, hogy minősége és ára megengedjék kívi- 

teli kereskedelmi czikké válnia országunkban : 

az a jövő kérdése marad, melyet egyébiránt 
- ama föltételek beálltával - mi magunk sem 
fogunk szem elől téveszteni.: 

Lehetetlen megütközéssel nem látnunk, hogy 
egy magyar czég külföldi megbtzottai ily módon 

törekednek hitelvesztetté tenni, a kezdet nehéz- 

ségeivel küzdő, de egyébként már eléggé len- 
dületnek indult, s borászatunk nagy jövőjére 

való nagyfontossága miatt kíváló mérvben tá- 

mogatást igénylő hazai iparágat. S miután sok- 

kal jobban ismeretes a nevezett ezég hazafisága, 

forrásául mást miut hibás informátion alapuló 
tájékozatlanságot tekinthetnénk (vagy tán azt, 
hogy az egész dolog tudtán kivül történt ?) - 
ennélfogva tartozunk a joügynek s az 

hogy sem e tekintetben az érintett közlemény 

egész érdeklődő közönségnek, de 
különösen Pattenhausen brothers 

uráknak azon felvilágositással, hogy m a- 
gyar cognacipar igenis létezik, s 

tekinthetők szórványos és hiu kisér- 
leteknek. 

Eléggé bizonyitja ezt egész rövid és szá- 
raz felsorolása a mondott szónál döntőbb tények- 
nek, - azon tények, hogy Magyarországon 

már évek óta cognactermeléssel többen foglal- 
koztak, ugyanis: 

Aradon Domány Józset nagy borkereskedő 
több év óta évenként nagyobb mennyiségü cog- 
nacot gyárt, s palaczkozott három éves cognac- 

ja külföldön is kedveltségnek örvend. 

Továbbá Verseczen Neukomm testvérek, 

kik - saját rézmü- és gépgyárukban - három 

azóe tekintetben már eddig elért 
jelentékeny eredmények épen nem 

ben és a kassai kir. 

évvel ezelőtt elsők készitettek eredeti magyar 
cognacgépet, mely azóta jelentékeny elterjedt- 
ségnek örven 1. Ugyanezen czég cognacja 1879. 

ben a székesfehérvári országos kiállitáson, vala- 
mint a bécsi II.ik termény versenyen kitüntetés- 

ben részesült; gyártmányának értékesitése vé- 
gett pedig állandó szerződésre lépett egy hol- 
landi kereskedő czéggel. 

Lengauer testvérek szintén Verseczen, szesz- 

gyártásra és borsavas kálium előállitására be- 

rondezett gépezetük segélyével immár két év 

óta hasonlókép nagyobb mennyiségü cognacot 

állitanak elő. 

Mindezen czégek tehát már eddig is képe- 

sek voltak a kezdet nehézségeit sikerrel leküz- 
deni. 

sét pedig megkezdették : 
Budapesten budavölgyi Gréger Miksa lon- 

doni nagy borkereskedő, ki a mult év julius 

hava óta három franczia, Egrot-féle készülékkel 
fölszerelt gyártelepén Louis Danglure franczia 

gépészmérnök szakértő vezetése mellett, s a m. 
kir. pénzügyőri hatóság felügyelete alatt, ugyan- 

azon év deczember 12-ig több ezer hectoliterre 

menő bormennyiséget pároltatott cognac ká, és 

a termények egy részét a londoni dockokban 

elis helyezte. 
Továbbá Kecskeméten Parragh és társa, 

valamint Vértesay és társa kereskedelmileg be" 
jegyzett czégek, csinosan berendezett üzleti te- 

lepeiken háromnegyed év óta szép eredménynyel 
sfolytatják a cognacipart, s már is meglehetős 
mennyiségü cognac készlettel rendelkeznek. 

Ugy hasonlóképen: Szilágy-Krasznán a 
Leitner Zsigmond, és Gyönkön a Krausz és 

Grosz által felállitott cognac-gépek kielégitő ered- 
ménynyel működnek, legközelebb pedig Magyar- 
óvárt a kir. gazdasági akademia egyik tanárá- 
nak vezetése alatt ő cs. kir. fensége Albrecht 
főherczeg szöllőszetében szürt Trammini borral 

cognacpárlás czéljából tett kisérletek a legszebb 

eredményt tüntették fel. 
Végre a legujabb időben Szikszón Vizy 

Miklós bortermelő birtokos foglalkozik egy cog- 

nac-gépnek felállitásával; Debreczenben pedig 
Szikszay Gyula sörgyáros szintén azon müködik, 

hogy meglevő sörgyárát cognac-teleppé alakit- 

sa át. 
Nem szándékunk e helyen egyenként fel- 

sorolni mindazon gazdasági egyletek neveit, 
melyek a földmivelési minisztertől nyert cognac- 

gép segélyével. többféle borok lepárlása tekin- 

tetében tettek kisérleteket; ugyszintén azok- 
ét sem, melyek ily cognacgép átengedéseért 
már eddig a miniszteriumboz fordultak. 

Neum lehet feladatunk továbbá részletezni 
azt sem, hogy Tarczalon a kir. vinczellérképezdé- 

gazdasági tanintézetben 

felállitott cognacgép müködése mily kedvező 

eredményt tüntetett fel. 
A fentebbieket is csak egyedül azért 

említettük meg, hogy arról a mi e téren az 

országban már eddig is történt, az illetők, de 

különösen Pattenhausen brothers urak, - kik 

Magyar aranyjáradék 

ezen fontos kereskedelmi czikk iránt szintén 

érdeklődnek, de kellőleg tájékozva nem voitak, 

- tudomást nyerjenek, s igy jövőre hasonló 

téves nézetek terjesztésétől tartózkodjanak. 
Egyébiránt - mint hiteles forásból érte- 

sülünk - a borászati kormánybiztos a fentebbi 

adatokkal teljesen egybehangzó megkeresést, 

illetéleg felvilágositó itatot intézett Jálics F. A. 

és társa urakhoz - mint kiket Pattenhausen 

közleménye értesülési forrásaként megnevez -- 

s tölkérte egyszersmind az illetőket, hogy a 

közlemény ezen értelemben az igazságnak s a 

valodi tényállásnak megfelelőleg helyreigazit- 

tatni sziveskedjenek. 

Budapest, 1881. február 28-án. 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 

a budapesti áru- és érték-tőzsdén 

1881. febr. 28. 

...lt45 
Magyar vasuti kölcsön ....I27.. 

Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 85.1/. 

Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás . 103.- 

magyar kel. vas. államkötv., III. kibocsátás . 88.1/. 
Magyar földtehermentesítési kötvényy.... 96. 

Magyar földteherment. körvény záradékkal, 95- 

Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 95.- 

Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 93.1/, 

Erdélyi földtehnermentesitési kötvény 94.- 

Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. - 

Magyar szőlődézsma váltsági kötvény. 94.1/, 

Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön.... IIő. 

Tiszaszábályozási és szégedi sorsjegy. 

osztrák járadék papirban. .... 

Osztrák járadék ezüstben......... 75.45 

Osztrák járadé aranyban. 89.80 

1860-ki osztrak államsorsj egyek 181..-- 

Osztrák-magyar bankrészvény 818 

Magyar hitelbank-röszvény 270./, 

Osztrák hitelintézet-részvény . 296.- 

Ezüst...... 

Cs. és kir. arany.. 
20 frankos arany... 
Német birodalmi márka. 
London (8 havi váltókért)..... 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KÁROLY. 

A cognac gyártásnak iparszerű berendezé- 
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nyomdája egy legujabb izlés szerint öntött nagy betüszállitmánynyal csak most lett 

felszerelve mindennemü könyvnyomdal munkára teljesen. 

Mindennemü meghivók, tánczrendek, 

FOLYO-És RÖPIRATOK. 

EGÉSZEN 0J 5BAN va NAG 
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A németoiszági gyogyászai ügytremtatok Altal megvizsgákt és kitünő 
alkalmazhatósága végett a magas cs. kir. magyarországi helytartóság által en- 

get ke lyezett 

Köszvény-vászon 
kőszvény, csűz, (idegrángatás, keresztcsont fájás), orbáncz, mindenféle kéz és láb 
görcsök, különösen aranyér, dagadt tagok, ficzamodások és oldalnyillalások ellen 
biztos eredménynyel miut biztosan és gyorsan segitő szer használandó. - 
Csomagokban használati utasitással együtt 1 frt 05 kr, kétszeres hatása avult 
bajok emen 2 írt 140 kr. 0 

Dr. BURON, párisi általános seb-tapasza 
mindenféle sebek, genyedések és daganatok ellen. - Egy köcsög ára a haszná 
lati módszerrel együtt 70 kr., kisebb köcsög 35 kr. Postán küldve 10 krral több. 

Valódi minőségbeu kapható Kolozsvártt Wolff János és Hintz urak 
gyógyszertáraiban. (83) 4-6 

; 

taphat ÖSIKI IMRE köreskedésében 
(86) KOL eszv ÁRTT. -12 

zzrger es ......... 

(450) 10-12 
Eddiz felülmulhatlan. 

MAAGER w. 
a királyi szabadalmazott valódi tisztitott 

halmájzsirja 
MAAGER VILMOSTÓL Bécsben, 

melyet az első orvosi tekintélvek megvizsgaltakskönnyiüt emészt 
hetése miatt gyemekeknek is különösen ajánlanak és rendel 
nek, mint legtisz! abb, Igjobb „*) legtenmészetesebb és elismert leg 

hatkatósabb szert mell- és tüdő a jok, görvély, csömötr. 
daranatok hbórkiütésék mirigybe tegségek gyen, 
güléssb. elfen ve genkénti frt, gyári raktáromban ; 
Bées, Heumarkt 3 sz. a.**) valamint az osztrák: -magyar birodalom 

' legtöbb gyogyszertárában és johirü anyagkereskedésében és valódi 
mizőséghet ka pható. 

Kolozsvártt : Biró János, dr. Hintz György, Széky Miklós, Walen- 
tini A. és Wofi J. gyógyszertáraikban, - Csiki Imre, Dietrieh Sámuel, Hutflesz 

Karoly és Gergely Ferenez kereskedéseikben. Abrudbányá án: VladuN. gyogysz., 
Tcebeder Albet, kereskedő. Nagy-Bányán: Ilanzulovics Li gyógysz. Nagy 
Euyeden: OBbant J.gyógysz., Szász-Kégenben: Seháser János, Czoppelt i 
gyógysz. sSzékely-Udvarhelytt: Solymosy J. gyógysz., Sepsi-Szent- -Györ. 
gyön: Fehde nfeld J. gyógysz. 

Ujabb idóben több czég tölt közönséges tisztátlan halmájzsirt háromszőgü üvegek- 
be, s azt MAAGFR valódi ti- ztitott dorsgajdócz májzsirja gyanánt ügyekszik a közönség- 
nek eladni. E rászedést kikerülendő, csak oly üveget ke ll MAAGER valódi tisztitott dorsga- 

dóczmájzsirjával töltöttnek elismerni, ál en az üvegen, ragjegyen, lezáró-kupakón és hasz- 

nálati utasitáson a MAAGER név áll. 

) Ugyanott van a ,sehaffhauseni nemzetközi sebkötőanyag -gyár" Hartei- 
stein és tár ehe nmuyitzi (űvelyes veteményi készitmények) gyára és new-yorki Hall- Rucken- 

sozodont-yárának is főraktára az osztvák-magyar birodalom részére. 
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Apróra fürésze 
kigíletet fel asitva és a ház- 

Tü if vágatlan hoz szállitva bera- 
uUzZ1 a fa a ház-j kással együtt 

oe sat 2 

a Sszögméter Iszögmeter 

; y frt kr. nt kr. frt Kr. 
Bükkta hasábos 1 rendü i12-7 13 60 

" 2 msei 11 20 . 
Gyertyánta hasábos........... s. 
Tölgyfa trendi.... l0 60 6 50112 0 

i 2, ...10 20-- 
dorong vastagabb. s o 

,, uánlolk 9- -- - 
Nagyobb vételnél (nem kevenebb mint 6 öl) minden ölnél 50 krt 

engedményezek. (454) 17- 
Az ölek teljes és sürü rakásáról a raktárban meggyözödhetni, 

25 kr. reá fizetés mellett pedig a vevő lakásánál ujból felölezhető. 

A kinem a fa minőségét, hanem ennek olcsóságát keresi, gaz- 
dasági szempontbol a tölgyfát ajánlhatom mint legolcsóbb fát ma Ko- 
lozsvártt. 

Rendelmények elfogadtatnak lakásomnál, főpiacz 32 szám az 
ugynevezett Eislábosh: áznaál, valamint V ogel Károly ur ma- 
gyar- és hidutcza szögleti üzl tében. 

Tiszlettel 

SZENTJÁNOSI FERENCZ. 
0000 0000000000000000000 
XXXXXXXXXXXx 

Nines több Fogfájás. 
1,000 forintot fizetünk annak, 

Goldmann féle császári fogviz 
használata után valamikor fogfájást kap. Egyetlen szer, szép 
egészséges fogakkal birni a legöregebb korig. (132) 1-3 

g Egy üveg ára 1 ft. 

S Goldmann et Comp. Boroszló Sehönbrucke 36. 
Altalános raktár Ausztia. Magyarorszáéra nézve Rusz 

Károly és öröhösei (Czerny J. Antal) Bécs. Walifischgasse 3 
Raktár Kolozsvártt Hiutz. gyógyszerész urnál. 
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Valódi csak egyedül 
ná am béfmentes le- 
velekben küldöm 
liseretióval tuczatját 

. 1 frttól -6 frtig az 
összeg beküldé e 

vagy utánvét 
mellett, 
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Wicn, VII. Sifga se 19. 

..... 
Nyomatott a „KELET nyomdájában Kolozsvártt. 


